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And he communed with them, saying, If it be your mind that | should bury my dead out of my sight; hear me, and
entreat for me to Ephron the son of Zohar,
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And he communed with them, saying, If it be your mind that | should bury my dead out of my sight; hear me, and
entreat for me to Ephron the son of Zohar,
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And he communed with them, saying, If it be your mind that | should bury my dead out of my sight; hear me, and
entreat for me to Ephron the son of Zohar,
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And he communed with them, saying, If it be your mind that | should bury my dead out of my sight; hear me, and
entreat for me to Ephron the son of Zohar,
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01_GEN_23:08 And he communed with them, $yAGN£38-E8B mind that | should bury my dead out of my
sight; hear me, and entreat for me to Ephron the 22_SON_of Zohar,
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And Hamor communed with them, saying, The soul of my son Shechem longeth for your daughter: | pray you
give her him to wife.
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And Hamor communed with them, saying, The soul of my son Shechem longeth for your daughter: | pray you
give her him to wife.
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And Hamor communed with them, saying, The soul of my son Shechem longeth for your daughter: | pray you
give her him to wife.
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And Hamor communed with them, saying, The soul of my son Shechem longeth for your daughter: | pray you
give her him to wife.
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And Hamor communed with them, saying, The soul of my son Shechem longeth for your daughter: | pray you
give her him to wife.
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And Hamor communed with them, saying, The soul of my son Shechem longeth for your daughter: | pray you
give her him to wife.
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01_GEN_34:08 And Hamor communed with th%%—'?ﬁé‘gahl of my 22_SON_ Shechem longeth for your
daughter: | pray you give her him to wife.
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And Hamor and Shechem his son came unto the gate of their city, and communed with the men of their city,
saying,
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And Hamor and Shechem his son came unto the gate of their city, and communed with the men of their city,
saying,
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saying,
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And Hamor and Shechem his son came unto the gate of their city, and communed with the men of their city,
saying,
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And Hamor and Shechem his son came unto the gate of their city, and communed with the men of their city,
saying,
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01_GEN_34:20 And Hamor and Shechem his 2250 G4rititt) the gate of their city, and communed with the
men of their city, saying,
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And he turned himself about from them, and wept; and returned to them again, and communed with them, and
took from them Simeon, and bound him before their eyes.
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And he turned himself about from them, and wept; and returned to them again, and communed with them, and
took from them Simeon, and bound him before their eyes.
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And he turned himself about from them, and wept; and returned to them again, and communed with them, and
took from them Simeon, and bound him before their eyes.
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took from them Simeon, and bound him before their eyes.
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And he turned himself about from them, and wept; and returned to them again, and communed with them, and
took from them Simeon, and bound him before their eyes.
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And he turned himself about from them, and wept; and returned to them again, and communed with them, and
took from them Simeon, and bound him before their eyes.
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01_GEN_42:24 And he turned himself about f #3-REN+-*the&fhi M4l wept; and returned to them again, and
communed with them, and took f 45 ROM _them Simeon, and bound him before their eyes.
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And they came near to the steward of Joseph's house, and they communed with him at the door of the house,
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And they came near to the steward of Joseph's house, and they communed with him at the door of the house,
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And they came near to the steward of Joseph's house, and they communed with him at the door of the house,
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And they came near to the steward of Joseph's house, and they communed with him at the door of the house,


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_43/01_GEN_43_19/01_GEN_43_19.pdf

Verse Studies01 GEN 43 19 01_GEN_43_19 (6)-html

And they came near to the steward of Joseph's house, and they communed with him at the door of the house,
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And they came near to the steward of Joseph's house, and they communed with him at the door of the house,
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01_GEN_43:19 And they came near to the stew2d I ¥l Pisitlse, and they communed with him at the door of
the house,
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And Abimelech the son of Jerubbaa went to Shechem unto his mother's brethren, and communed with them, and
with al the family of the house of his mother's father, saying,
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And Abimelech the son of Jerubbaa went to Shechem unto his mother's brethren, and communed with them, and
with al the family of the house of his mother's father, saying,
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And Abimelech the son of Jerubbaa went to Shechem unto his mother's brethren, and communed with them, and
with al the family of the house of his mother's father, saying,
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And Abimelech the son of Jerubbaa went to Shechem unto his mother's brethren, and communed with them, and
with al the family of the house of his mother's father, saying,
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And Abimelech the son of Jerubbaa went to Shechem unto his mother's brethren, and communed with them, and
with al the family of the house of his mother's father, saying,
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And Abimelech the son of Jerubbaa went to Shechem unto his mother's brethren, and communed with them, and
with al the family of the house of his mother's father, saying,
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07_JUD_09:01 And Abimelech the 22_SON_ of%3er ¥¥Ba8PvPdnft8' Shechem unto his mother's brethren, and
communed with them, and with all the family of the house of his mother's father, saying,
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And when they were come down from the high place into the city, [Samuel] communed with Saul upon the top of
the house.
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And when they were come down from the high place into the city, [Samuel] communed with Saul upon the top of
the house.
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And when they were come down from the high place into the city, [Samuel] communed with Saul upon the top of
the house.
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And when they were come down from the high place into the city, [Samuel] communed with Saul upon the top of
the house.
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And when they were come down from the high place into the city, [Samuel] communed with Saul upon the top of
the house.
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And when they were come down from the high place into the city, [Samuel] communed with Saul upon the top of
the house.
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09_1SA_09:25 And when they were come dow?Prdrf HHERgh Pidice into the city, [Samuel] communed with Saul
upon the top of the house.
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And when David heard that Nabal was dead, he said, Blessed [be] the LORD, that hath pleaded the cause of my
reproach from the hand of Nabal, and hath kept his servant from evil: for the LORD hath returned the wickedness
of Nabal upon his own head. And David sent and communed with Abigail, to take her to him to wife.
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And when David heard that Nabal was dead, he said, Blessed [be] the LORD, that hath pleaded the cause of my
reproach from the hand of Nabal, and hath kept his servant from evil: for the LORD hath returned the wickedness
of Nabal upon his own head. And David sent and communed with Abigail, to take her to him to wife.
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And when David heard that Nabal was dead, he said, Blessed [be] the LORD, that hath pleaded the cause of my
reproach from the hand of Nabal, and hath kept his servant from evil: for the LORD hath returned the wickedness
of Nabal upon his own head. And David sent and communed with Abigail, to take her to him to wife.
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And when David heard that Nabal was dead, he said, Blessed [be] the LORD, that hath pleaded the cause of my
reproach from the hand of Nabal, and hath kept his servant from evil: for the LORD hath returned the wickedness
of Nabal upon his own head. And David sent and communed with Abigail, to take her to him to wife.
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And when David heard that Nabal was dead, he said, Blessed [be] the LORD, that hath pleaded the cause of my
reproach from the hand of Nabal, and hath kept his servant from evil: for the LORD hath returned the wickedness
of Nabal upon his own head. And David sent and communed with Abigail, to take her to him to wife.
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And when David heard that Nabal was dead, he said, Blessed [be] the LORD, that hath pleaded the cause of my
reproach from the hand of Nabal, and hath kept his servant from evil: for the LORD hath returned the wickedness
of Nabal upon his own head. And David sent and communed with Abigail, to take her to him to wife.
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09_1SA_25:39 And when David heard that NabXPwa$eéaaRe'&4ld, Blessed [be] the LORD, that hath pleaded
the cause of my reproach from the hand of Nabal, and hath kept his servant from evil: for the LORD hath returned
the wickedness of Nabal upon his own head. And David sent and communed with Abigail, to take her to him to

wife.



Photo JPG 11 1K| 10 02 11_1KI_10_02 (2).html

And she came to Jerusalem with avery great train, with camels that bare spices, and very much gold, and precious
stones: and when she was come to Solomon, she communed with him of al that wasin her heart.
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And she came to Jerusalem with avery great train, with camels that bare spices, and very much gold, and precious
stones: and when she was come to Solomon, she communed with him of al that wasin her heart.
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And she came to Jerusalem with avery great train, with camels that bare spices, and very much gold, and precious
stones: and when she was come to Solomon, she communed with him of al that wasin her heart.
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And she came to Jerusalem with avery great train, with camels that bare spices, and very much gold, and precious
stones: and when she was come to Solomon, she communed with him of al that wasin her heart.
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And she came to Jerusalem with avery great train, with camels that bare spices, and very much gold, and precious
stones: and when she was come to Solomon, she communed with him of al that wasin her heart.
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And she came to Jerusalem with avery great train, with camels that bare spices, and very much gold, and precious
stones: and when she was come to Solomon, she communed with him of al that wasin her heart.
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11 _1KI_10:02 And she came to Jerusalem with el gHale-af with camels that bare spices, and very much
gold, and precious stones: and when she was come to Solomon, she communed with him of all that wasin her
heart.
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So Hilkiah the priest, and Ahikam, and Achbor, and Shaphan, and Asahiah, went unto Huldah the prophetess, the
wife of Shallum the son of Tikvah, the son of Harhas, keeper of the wardrobe; [now she dwelt in Jerusalem in the

college;] and they communed with her.
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So Hilkiah the priest, and Ahikam, and Achbor, and Shaphan, and Asahiah, went unto Huldah the prophetess, the
wife of Shallum the son of Tikvah, the son of Harhas, keeper of the wardrobe; [now she dwelt in Jerusalem in the
college;] and they communed with her.
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So Hilkiah the priest, and Ahikam, and Achbor, and Shaphan, and Asahiah, went unto Huldah the prophetess, the
wife of Shallum the son of Tikvah, the son of Harhas, keeper of the wardrobe; [now she dwelt in Jerusalem in the

college;] and they communed with her.



http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_22/12_2KI_22_14/12_2KI_22_14.mp4

PDF Photo 12 2KI 22 14 12_2K1_22_14 (5).html

So Hilkiah the priest, and Ahikam, and Achbor, and Shaphan, and Asahiah, went unto Huldah the prophetess, the
wife of Shallum the son of Tikvah, the son of Harhas, keeper of the wardrobe; [now she dwelt in Jerusalem in the

college;] and they communed with her.
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So Hilkiah the priest, and Ahikam, and Achbor, and Shaphan, and Asahiah, went unto Huldah the prophetess, the
wife of Shallum the son of Tikvah, the son of Harhas, keeper of the wardrobe; [now she dwelt in Jerusalem in the
college;] and they communed with her.
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So Hilkiah the priest, and Ahikam, and Achbor, and Shaphan, and Asahiah, went unto Huldah the prophetess, the
wife of Shallum the son of Tikvah, the son of Harhas, keeper of the wardrobe; [now she dwelt in Jerusalem in the
college;] and they communed with her.
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12 2K|_22:14 So Hilkiah the priest, and Ahikami2aAt'Add "SRl Shaphan, and Asahiah, went unto Huldah the
prophetess, the wife of Shallum the 22_SON_of Tikvah, the22 SON_of Harhas, keeper of the wardrobe; [now
she dwelt in Jerusalem in the college;] and they communed with her.



Photo JPG 14 2CH 09 01 14_2CH_09_01 (2)-htm

And when the queen of Sheba heard of the fame of Solomon, she came to prove Solomon with hard questions at
Jerusalem, with avery great company, and camels that bare spices, and gold in abundance, and precious stones:
and when she was come to Solomon, she communed with him of all that wasin her heart.
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And when the queen of Sheba heard of the fame of Solomon, she came to prove Solomon with hard questions at
Jerusalem, with avery great company, and camels that bare spices, and gold in abundance, and precious stones:
and when she was come to Solomon, she communed with him of all that wasin her heart.
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And when the queen of Sheba heard of the fame of Solomon, she came to prove Solomon with hard questions at
Jerusalem, with avery great company, and camels that bare spices, and gold in abundance, and precious stones:
and when she was come to Solomon, she communed with him of all that wasin her heart.
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And when the queen of Sheba heard of the fame of Solomon, she came to prove Solomon with hard questions at
Jerusalem, with avery great company, and camels that bare spices, and gold in abundance, and precious stones:
and when she was come to Solomon, she communed with him of all that wasin her heart.
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And when the queen of Sheba heard of the fame of Solomon, she came to prove Solomon with hard questions at
Jerusalem, with avery great company, and camels that bare spices, and gold in abundance, and precious stones:
and when she was come to Solomon, she communed with him of all that wasin her heart.
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And when the queen of Sheba heard of the fame of Solomon, she came to prove Solomon with hard questions at
Jerusalem, with avery great company, and camels that bare spices, and gold in abundance, and precious stones:
and when she was come to Solomon, she communed with him of all that wasin her heart.
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14 2CH_09:01 And when the queen of Sheba htard of' A8 £3MRIB Solomon, she came to prove Solomon with
hard questions at Jerusalem, with avery great company, and camels that bare spices, and gold in abundance, and
precious stones. and when she was come to Solomon, she communed with him of all that was in her heart.



Photo JPG 21 ECC 01 16 21_ECC_01_16 (2).html

I communed with mine own heart, saying, Lo, | am cometo great estate, and have gotten more wisdom than all
[they] that have been before me in Jerusalem: yea, my heart had great experience of wisdom and knowledge.
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I communed with mine own heart, saying, Lo, | am cometo great estate, and have gotten more wisdom than all
[they] that have been before me in Jerusalem: yea, my heart had great experience of wisdom and knowledge.
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[they] that have been before me in Jerusalem: yea, my heart had great experience of wisdom and knowledge.
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I communed with mine own heart, saying, Lo, | am cometo great estate, and have gotten more wisdom than all
[they] that have been before me in Jerusalem: yea, my heart had great experience of wisdom and knowledge.
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I communed with mine own heart, saying, Lo, | am cometo great estate, and have gotten more wisdom than all
[they] that have been before me in Jerusalem: yea, my heart had great experience of wisdom and knowledge.
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I communed with mine own heart, saying, Lo, | am cometo great estate, and have gotten more wisdom than all
[they] that have been before me in Jerusalem: yea, my heart had great experience of wisdom and knowledge.
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21 _ECC_01:16 | communed with mine own hedt-55fmg 1Lt "%h come to great estate, and have gotten more
wisdom than all [they] that have been before me in Jerusalem: yea, my heart had great experience of wisdom and
knowledge.



Photo JPG 27 DAN 01 19 27_DAN_01_19 (2).html

And the king communed with them; and among them all was found none like Daniel, Hananiah, Mishael, and
Azariah: therefore stood they before the king.
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And the king communed with them; and among them all was found none like Daniel, Hananiah, Mishael, and
Azariah: therefore stood they before the king.
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And the king communed with them; and among them all was found none like Daniel, Hananiah, Mishael, and
Azariah: therefore stood they before the king.
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And the king communed with them; and among them all was found none like Daniel, Hananiah, Mishael, and
Azariah: therefore stood they before the king.
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27 _DAN_01:19 And the king communed with ther?*RheP3ricHhem all was found none like Daniel, Hananiah,
Mishael, and Azariah: therefore stood they before the king.
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So the angel that communed with me said unto me, Cry thou, saying, Thus saith the LORD of hosts; | am jealous
for Jerusalem and for Zion with agreat jealousy.
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for Jerusalem and for Zion with agreat jealousy.
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So the angel that communed with me said unto me, Cry thou, saying, Thus saith the LORD of hosts; | am jealous
for Jerusalem and for Zion with agreat jealousy.
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So the angel that communed with me said unto me, Cry thou, saying, Thus saith the LORD of hosts; | am jealous
for Jerusalem and for Zion with agreat jealousy.
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So the angel that communed with me said unto me, Cry thou, saying, Thus saith the LORD of hosts; | am jealous
for Jerusalem and for Zion with agreat jealousy.
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38 ZEC 01:14 So the angel that communed wittfré&Sailudtb™ Cry thou, saying, Thus saith the LORD of
hosts; | am jealous for Jerusalem and for Zion with a great jealousy.
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And they were filled with madness; and communed one with another what they might do to Jesus.
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And they were filled with madness; and communed one with another what they might do to Jesus.
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And they were filled with madness; and communed one with another what they might do to Jesus.
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And they were filled with madness; and communed one with another what they might do to Jesus.
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And they were filled with madness; and communed one with another what they might do to Jesus.
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And they were filled with madness; and communed one with another what they might do to Jesus.
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42_LLUK_06:11 And they were filled with madrit&s-He ol one with another what they might do to Jesus.
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And he went his way, and communed with the chief priests and captains, how he might betray him unto them.
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And he went his way, and communed with the chief priests and captains, how he might betray him unto them.
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And he went his way, and communed with the chief priests and captains, how he might betray him unto them.
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And he went his way, and communed with the chief priests and captains, how he might betray him unto them.
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And he went his way, and communed with the chief priests and captains, how he might betray him unto them.
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And he went his way, and communed with the chief priests and captains, how he might betray him unto them.
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42_LLUK_22:04 And he went hisway, and comiffidedinfh MERRIEf priests and captains, how he might betray
him unto them.
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And it came to pass, that, while they communed [together] and reasoned, Jesus himself drew near, and went with
them.
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And it came to pass, that, while they communed [together] and reasoned, Jesus himself drew near, and went with
them.
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And it came to pass, that, while they communed [together] and reasoned, Jesus himself drew near, and went with
them.
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And it came to pass, that, while they communed [together] and reasoned, Jesus himself drew near, and went with
them.
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And it came to pass, that, while they communed [together] and reasoned, Jesus himself drew near, and went with
them.
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And it came to pass, that, while they communed [together] and reasoned, Jesus himself drew near, and went with
them.
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42_LLUK_24:15 And it came to pass, that, while'they-brAfidnddTlogether] and reasoned, Jesus himself drew near,
and went with them.
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He hoped also that money should have been given him of Paul, that he might loose him: wherefore he sent for him
the oftener, and communed with him.
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He hoped also that money should have been given him of Paul, that he might loose him: wherefore he sent for him
the oftener, and communed with him.
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He hoped also that money should have been given him of Paul, that he might loose him: wherefore he sent for him
the oftener, and communed with him.
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He hoped also that money should have been given him of Paul, that he might loose him: wherefore he sent for him
the oftener, and communed with him.
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He hoped also that money should have been given him of Paul, that he might loose him: wherefore he sent for him
the oftener, and communed with him.
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He hoped also that money should have been given him of Paul, that he might loose him: wherefore he sent for him
the oftener, and communed with him.
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44 ACT _24:26 He hoped also that money shouffHad 5 §ilER him of Paul, that he might loose him:
wherefore he sent for him the oftener, and communed with him.
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